
CARATTERISTICHE
• Gli atomizzatori idraulici

consentono di nebulizzare
il liquido molto finemente
con la sola pressione
idraulica ottenendo un
cono semipieno. Testina
CX assemblabile tramite
gli accessori indicati a
pag. 21. Ugello 1/4 MX a
corpo unico con possibi-
lità di filtrino posteriore.

CHARACTERISTICS
• These nozzles produce

very finely atomized
droplets using hydraulic
pressure alone and
obtaining a semi-full
cone spray pattern.
CX spray tip can be
assembled with accesso-
ries shown on page 21.
One piece 1/4 MX nozzle
with threaded rear filter
as optional.

CARACTERISTIQUES
• Les atomiseurs hydrauli-

ques permettent une
nébulisation trés fine
grace à la seule pression
hydraulique. La pulveri-
sation est en forme de
cône semi-plein.
Assemblage de l'orifice
CX avec les accessoires
page 21. La buse 1/4 MX
est en une seule pièce
avec la possibilité d'adap-
ter un filtre postérieur.

TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN
• Die Düsen zerstäuben

die Flüssigkeit durch den
anstehenden Staudruck
erzielen feine Tropfen
und das Spritzbild einer
Halbvollkegeldüse.
CX-Düsen sind mit dem
auf Seite 21 abgebildeten
Zubehör montierbar. Die
einteilige 1/4 MX Düse ist
auch mit Einschraub-filter
lieferbar.

CARACTERISTICAS
• Los atomizadores hidráu-

licos permiten una nebu-
lización muy fina gracias
únicamente a la presión
hidráulica.
La pulverización es en
forma de cono semi-
lleno. Ver página 21 para
el montaje del orificio
CX con los accessorios.
La boquilla 1/4 MX es
una sola pieza con la
posibilidad de adaptar
un filtro posterior.

APPLICAZIONI
• Umidificazioni.
• Abbattimento polveri.
• Deodorizzazioni.
• Lavaggi aria e gas.
• Lubrificazioni.
• Raffreddamenti.

Come ordinare: indicare il codice
dell'ugello e la versione prescelta.
Es.: 1/4 MX2 - oppure 1/4 MCX 2 -
oppure se si desidera soio la testina
di spruzzo - CX 2 (indicare sempre
se con filtro o senza).

APPLICATIONS
• Humidifying.
• Dust control.
• Deodorizations.
• Air and gas washing.
• Lubrications.
• Cooling.

To order: specdy the nozzle code and
desired type. Ex.: 1/4 MX2 - or -1/4
MCX2 - or just the spray tip - CX2
(always specify it with tilter or not).

APPLICATIONS
• Humidification.
• Abattement de poussières.
• Désodorisation.
• Lavage d'air et de gaz.
• Lubrification.
• Refroidissement.

Pour commander: indiquer le code
de la buse et le modèle choisi. 
Ex: 1/4 MX2 ou 1/4 MCX2 ou si
vous désirez seulement l'orifice de
pulvérisation - CX2 (|ndiquer tou-
jours avec ou sans filtre).

ANWENDUNGEN
• Befeuchtung.
• Staubkontrolle.
• Desodorieren.
• Luft- und Gasreinigung.
• Schmierung.
• Kühlung.

Bei Bestellung Düsernyp und Gro8e
angeben z. s. 1/4 MX2 - oder 1/4
MCX2 - oder nur Dasenkopt - CX2.
(Jnbedingt angeben, ob Eilter
gewonscht oder nicht).

APLICACIONES
• Humidificación.
• Control de polvo.
• Desodorización.
• Lavado de aire y gas.
• Lubrificación.
• Refrigeración.

Para efectuar el pedido: indicar el
cógido de la boquilla y el modelo
escogido.
P.e.: 1/4 MX2 ó 1/4 MCX2, o si lo
desean, sólamente el orificio de
pulverización - CX2 (indicar siempre
con o sin filtro).

GHIERA - RETAINER
ECROU - ÜBERWURFMUTTER

TUERCA 

CORPO - BODY
CORPS - DÜSENTRÄGER

CUERPO 

CX FILTER

CX MX MX-FILTER

0.7 0.35 – 3.6 5.2 6.3 7.3 8.9 35°
1 0.4 – 4.5 6.4 7.8 9.1 11.2 60°
1.5 0.5 4.8 7.6 10.5 13.1 15.1 18.5 70°
2 0.6 6.4 10.2 14.3 17.7 20.1 25.2 75°
3 0.7 9.6 15.2 21.2 26.4 30.5 37.6 70°
4 1.1 12.8 20.1 29.1 35.2 40.4 50.5 80°
6 1.1 19.2 30.1 43 53 61 74 75°
8 1.5 26 40 57 70 81 99 90°

10 1.6 32 50 71 88 102 125 80°
12 1.9 38 61 86 105 120 150 80°
14 1.9 45 71 100 124 144 175 85°
18 1.9 57 91 129 158 182 220 85°
22 1.9 70 110 157 193 220 270 70°
26 2.2 83 131 186 225 260 320 85°
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